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META®OPA KAK MEXAHU3M TEPMUHOOBPA30OBAHUSA B OBYUEHUU
MEJIUIIAHCKOMY PYCCKOMY SA3bIKY NHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB
Bawrxupckutl 2ocyoapcmeaennviii meOuyunckuil yuugepcumem, 2. Yeha

Mertadopa — BaxXHBIII MHCTPYMEHT TEPMHHOOOpPA30BaHMs, a 3HAYUT, W MO3HAHHUS MHUpPA B
nesnoM. B mponiecce n3y4eHus cTyIeHTaMA-HHOCTPAaHIIAMH PYCCKUX MEAMIMHCKUX TEPMHHOB BayKHO
aKTyaJIM3upOBaTh MeTa(hOPUYHOCTh BHYTPEHHEH (OPMBI B COBPEMEHHOM COCTOSIHUM WU B
STHUMOJIOTUYECKOM TIJIAaHE.

Knwueewie cnoea: meradopa, TepMuH, BHyTpeHHss popma cioBa, PKI.

Karakuts-Borodina L.A.
METAPHOR AS A MECHANISM OF TERM DEVELOPMENT
IN THE TEACHING OF MEDICAL RUSSIAN
FOR FOREIGN STUDENTS
Bashkir State Medical University, Ufa

Metaphor is an important tool of the terminology development, and therefore knowledge of
the world in general. In the process of studying Russian medical terms by foreign students, it is
important to actualize the metaphorical internal form in the modern state or in an etymological sense.

Keywords: metaphor, term, internal form of the word, Russian as a foreign language.

CoBpeMEHHOE COCTOSIHME OJHOIO U3 MO-IPEKHEMY CaMbIX TYMaHHBIX YYacTKOB
WCCIeNOBaHUsI JTUCKYpca — Teopurd MeTadopsl — OYEBHUIHO, MOXKET OBITh OXapaKTEPHU30BAHO
nepemernieHneM (okyca BHUMaHHS ¢ ACTETHYECKOTO acTeKTa Yepe3 CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKUI K
KOTHUTHUBHOMY, WJIK 3BpHUCTHYEeCKOMY [3; 5; 10; 11], koTOpHIi, Bipoyem, 0003HAYEH YK€ B CaMbIX
paHHUX TOCBSAIIEHHBIX MeTadope padoTax, HaunHas ¢ Apucrorens u @ombl AkBUHCKOTO [12].

B Hay4YHOM TCPMHUHE IMO3HABATCJIbHAA IIpHUpOaa MeTa(l)OpBI 0co0€eHHO O4Y€BHHA: 3aBeaomMas
OTpPpaHUYCHHOCTh HAYYHOI'0 TEKCTa B CPEACTBaxX BBIPASUTCIIBHOCTHU, CBA3aHHAsd CO CHUXKXCHHUEM
CyOBEKTHBHOCTH [4], ocTaBisieT MeTadope BO3ZMOKHOCTH ISl CYIIIECTBOBAHUS B HEM IPAKTHYCCKU
BCCrja JIMIIb B Ka4C€CTBC MCXaHHW3Ma IIOPOXKIACHHUSA HOBBIX 3HAYECHHUI. HepeHoc 3HAYEHUH IO
CXOACTBY OCYHICCTBJICTCA HOYTH CAUHCTBCHHO pPaiau 0003HAYEHU HOBBIX SIBICHUI (Han60nee
M3BECTHBIN nmpuMep — MeTadopa mojs B GU3NKe, MaTeMaTHKe, OMOJIOTHH, IMHIBUCTHKE). MeTtadopa,
TaKUM O6p2130M, — Ba)KHEUIIINU HHCTPYMCHT CO3J1aHU Haquoﬁ SI3BIKOBOM KapTHUHbI MUPA.

Me;xz[y TEM TCPMHHELI B y‘Ie6HI/IKaX MCIUIHUHCKOTO PYCCKOTI'O A3bIKa NAOTCA IJIA 3aYUUBAHUA
0e3 00BsICHEHUH [cM., HampuMep, 8] — 3aMeTUM, KaK M MPOU3BOJIHBIC CIOBa OOIICHAIMOHAIBHOTO
CJIOBAps B HECIICHUAIIU3UPOBAHHBIX y‘{e6HI/IKaX PYCCKOTO SA3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO.

MeTa(bopI/Iqecm/Ie 3HAYCHUA AKTYAJIM3UPYIOTCA B dKTaX CJ'IOBOO6pa30BaHI/I$I, OJHAKO J3TOT
pasacit A3bIKO3HAHHUSA B y‘Ie6HI/IKaX mo PKHN qamie MmpoImyCcKacTeCs.

K cuacteio, cyiiecTByloT OTHelbHBIE Yy4eOHbIE MOCOOHsS MO cioBooOpa3oBaHuio [1]; B
yueOHuke [6] cia0BoOOpa3oBaHMIO IOCBSIIEHA OJHA CTpaHMIA (PacCMaTPUBAIOTCS HEKOTOPHIE

MOJICIIN 06pa3013aH1/1;1 MCIUIIUHCKHUX TCPMUHOB, HO TOJIbKO B CTPYKTYpPHOM aCHCKTC); OTACIBbHBIC

yIpa)KHEHHsI 110 CJIOBOOOPA30BaHMIO MpeJyiaraores B [9].
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[To namumM HabmOAEHUsAM, "Tpagyc MeTa(GOpUIHOCTH" PYCCKUX MEAMLIMHCKUX TEPMUHOB
ropas3/Io BHIIIE [0 CPABHCHUIO, HATIPUMED, C aHTIMICKIMU, KOTOPHIE B 3HAYUTEILHOMN YaCTH UMEIOT
JTATUHCKUH OOJIHK.

[ToaToMy H3ydeHUE HOBBIX TEPMHUHOB, Ha HAIIl B3TJISI, KATETOPHYECKHA HEOOXOIMMO HAYMHATH
C aHalM3a BHYTPEHHEW (DOpMBI; cp., HAIpUMEp, pYCCKoe Apemuas (OT APMO) 6eHa W AHTIIMICKOE
(matuHCcKOeE) jugularis (ot kopHs "coeaUHSTD").

Ha wam B3msin, HEOOXOAMMO — MpPEACTaBIATh B y4eOHMKaX U IOCOOMSIX
cioBooOpazoBaTenbHbie Mojnenu. Jlamee, BaKHO 0003HA4YaTh HamOoJiee TUIHYHBIE W3 HUX IS
aKTUBM3AIMK MeTapOpUYEeCKHX 3HadeHWH. Tak, B PYCCKOM MEIUIUMHCKOM JUCKYypCE JTO
oOpa3oBaHWE HOBBIX TEPMHUHOB C TIOMOIIBID YMCHBIIHUTEIBHBIX CYPQPUKCOB, «IOKHBIX
JTUMUHYTHBOBY»: T0/106a — 20J108KA (KOCMU), HCeNYOOK — JHCelyo0oueK (cepoya), Ho2a — HONMCKA
(onyxoau) v T.J.

Eme onno Mecro, rne paboraer Meradopa, — 3TUMOJIOTHS CIOBa: TaK, PYCCKOE HOUYKA
CPaBHHUBAIOT CO CJIIOBEHCK. pecka «ImmoaoBasi KocToukay, pecek (poa. m. pecka) «kocTouka BUHHOM
SITOIBI, TIJI0JIA», & PYCCKOE Jfcey0oK ITUMOJIOTH MPUOIIMIKAIOT K M#CENYOb.

[IpencraBnsiercs, 4To B Mpolecce 3T paboThl UHTEPECHO UCCIIEN0BATh KaK MOJIHbIE aHTJIO-
PYCCKHE COOTBETCTBHUS, Kalbku (CKopee Bcero, pannue) (tympanic membrane Vs 6apabanmnas
nepenoHKa, epyouas Kiemxa u rib cage), — TaKk U pacXoXXJIEHUS B METaAQOPUUECKUX 3HAYCHUSIX: CP.
spinal cord — amemmsaius k Gopme VS cnunnotl Mo32 -- K QyHKIHH; COCCYX (KITIOB KYKYIIKH) VS
Konyuk (X0JIM) — W PYCCKHUM, U aHTJIMHCKHUI TEPMUH B KaXKIOU Mape Mo MpUupojie cBoeld MeTtadophl,
OJIHaKO BHYTPH Map MEepeHOC 3HAYEHHsI B MPOIlecce cIOBOOOPA30BaHUs OCYIIECTBIISJICS HAa Pa3HBIX
OCHOBAHUSIX.

Coderanue THX NPUEMOB PabOTHI C MEIUIIMHCKUM TEPMUHOM — OOS3aTEIbHOIO aHaIu3a
CII0BOOOpa30BaTEeNIbHOM CTPYKTYphl CJIOBa, AaKIEHTHPOBaHUS MeTadOpUUECKOro KOMIIOHEHTa
3HAYEHUS Ha COBPEMEHHOM YPOBHE SI3bIKa M MPUBJICYCHHS] BHUMAHUS K STUMOJIOTUU HA 3aHATHUAX 110
PYCCKOMY SI3BIKY KaK MHOCTPaHHOMY — IO3BOJISIET ceiarh 0ojee 3PEeKTUBHBIM CaMO 3ayuyHMBaHUE
TEPMHUHOB, TPOJEMOHCTPUPOBATH 3aKOHOMEPHOCTH HAITMOHATILHOTO CIIOBOOOPA30BaHMS, PACIIUPSIET
CIIOBApHBIN 3amac, akTyaJu3upyeT JUHTBOCTPAHOBETYECKYI0 HH(POpPMAIMIO; JaeT MaTrepuan Ijs
pa3paboTKu pa3HOOOPa3HBIX TUAAKTHUECKUX MaTepHalioB (HampuMmep, peOycoB); HAKOHEI, UMEET

OOJIBIIION pa3BJIeKaTeJ'IBHBIfI NOTCHIMAJ, YTO aKTUBU3UPYET UHTCPCC o6yqafonmxc;1 K JUCITUIIIIHUHE.
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